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VERGADERING 
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du 28 Mai 1930 wu 28 Mei 1930 

PllOJE'f DE 1,01 
approuvant la Cnnveuflen de eoneiliatiou, de règle 
ment jmlit.iaire et d'itrhitrage, l-;Ï~née il Uclgrade, le 
2r, mars H>HO, entre la Jlelgi<1ue et Ir Uo,nmnw de 

Yougoslavie. 

EXPOSÉ DES MOTIFS 

MAOAi\lE, MESSIEURS, 

.l'ai l'honneur cil' ,m11111elln~ ù I'upprobat ion des 
Chambres h\!!i~lalin•;; la Con\'enlion d1· couciliation, 
de règlement judiciaire Pl d'arbitrage conclue, k 
25 mars 1930, l'llln• la B1•lgiq11e ,~t Ic- Ho~i1111nc d1· 
Yougoslavie. 

Comme les aulrc•s lrailt's d(• n1t~n11: 11af11n• conclus 
pn:cédeninH·n! par· la Bl'lgique avec din•rs 1:;1nts, el 
qui ont 1~11~ approuvés par Ic Parlement , eetll' Co11vcn 
tion d istiruruc cnl n: les d ifffrcn1b ck c,11·aeli'•n: j11 ri 
d ique, c'est-fi-dire au s11j1•I d1•sq11rls k-s parf ies se con 
testent réciproquemcut .. 1111 droit. cl les dirfi'~n·nds 
a11trl's que jurid iqucs. :'\pri·s avnir ,:1,; soumis. ,-j les 
Go11vc1·1w1t11•nb Tonlraelarrl:< 11• j11g1•nl l,011, il une 
Coorni.issi•m de r-onriliat ion, lr-s lilig-c,; dl' eanwh':rc 
juridiquc doin·nl i~tn· d,:rfr,:,_ ù la Cour Permanente 
1k .111:<llt.'l' Inh-rnutionul«, ï'1 111ni11s que h•,- lla11t1•s 
PartiP"' contraC'la11l1·s 111· <1·ntr-11dc11I pn11r recourir ù 
1111 tribunul mhitra]. c·1:lail lil d1\j;1 le modo de 
ri'.'glcmcnl slipuli: pn11r c1•:, sorll's dt~ lilig-1·s dans 11•,.; 
Irailós anlfric11n·nw1tt 1·01wl11s par la B,·lgiq111•. ai11sÎ 
que dans k 11rndi•k .\ dr 1·1111\·1•111 iu11 hilali•rah• q111• 
I' •\:-sc·rnbl•;c 11!: la ~1wii'•tt'· des \al ion;; a n•1·0111111a11cli'· 
par 111w rt'·rnllll ion en clafl' cl11 26 scptr-mhn: 1!)28. 
()uanl aux dilï'érl'nd,- araires q111• jurid iqur-s, ils seront 
soumis oh·tigaloirl'll'H!nl .'1 1111e Corumiss ion dl' conci 
liation; e11 cas cl'échcc d('. c1·lll·-1·i, les litige:- pourront, 
<ur accord dc·s parl ie», i\fn: pur!<:;; dcvnnt 11r1 trihunal 
arbitral. Fa11IP d'accord de,; parti,~s sur ('e point, les 
di ff{•r1•111b :--l'l'nn t n'gli',: 1·011 Iurruómcu I a 11:,; d ispos i 
l io11:- de l'arlid1• 15 (lit Pade cl1• la ~ocil'II'• dPs N.ition;:. 
Ainsi donc, 1•11 l'I' 1p1i 1·otH'.\'flll' li's lilig,•,; a11ln·s q1w 
j11rîdiqtws, la Co11vc11I iou l1rlgo-yo11grn,lavl' s•,;cartc 
quclqu« rw11 <l11 rr'·glcnw11I adopl<' rlans lrs autres l rai 
tés de mèmr- nature conclus par la Bdgiqu<'. Le re 
cours it l'arb itrugu n'est pits obligatoire, et, i, défaut 
d'arbitrage, c'est le Conseil de la Société des ~alions 

WE'l'SON'l'W:RR.P 
tot gneclkeuriug van het Verdrag_ van verzoening, 
gerechtelijke regeling en arbitrage, geteekend te 
Hel~railo, den 25" illnart 1930, tusschcn België en het 

Joegoslavlseh Koninkrijk. 

MEMORIE V AN TOELICHTING 

MEVROUW, MIJNE HEEREN, 

Ik heb de eer de Overeenkomst van verzoening, gc 
rechtclljko regeling· en arbitrage, i:resloten op25 Maart 
1030 tusschen België en hel Koninkrijk Joegoslavië, 
aan de goedkeuring der Wetgevende Kamers le onder 
werpen. 

Zooah de andere soortgelijke verdragen die vroeger 
door België mei verschillende Staten gesloten en door 
lid Padcmt·nl goedgekeurd werden, maakt deze Over 
eenkomst oen onderscheid tusschen de geschillen van 
juridischeu aard, d. i. waaromtrent de partijen zich 
wederxijd« een recht betwisten, en de and-ere geschil 
len die geen juridisch karakter dragen . .Na onderwor 
pen h' zijn geweest aan een Verzoeningscommissie, 
indien de Verdragsluitende llegecrlngen hel. gocdvin 
dun, moelen tie ge,cliillcn van juridischcn aard naar 
lwl \k,-t1~i1cli!-!· Hof Yan lutemalionalc Justitie verwc 
ZPn worden, tenzij de Hooge Vcrdragsluilcncle Pnr 
tijen zir-h 1>1HIC'rli11g verslaan om hunne toevlucht te 
nrnu-u tol <'l'll schcidsgcrcch 1. Dit was reeds de wijze 
van n·g-nli11g bepaald voor deze soorten van geschillen 
i11 d1· n-oegcr door Bdgii: gesloten verdragen, alsook. 
i11 hC'I morlcl A vnn lwcezijdigc overeenkomst dat de 
Ycrgackri11g van den Volkenbond door een besluit 
Yan 26 September 1925 aanbevolen had. w« de ge 
schillen betrelt die geen juridisch karakter dragen, 
deze zullen verplichtend aan cene Verzoeningscom 
missie onderworpen worden; ingeval deze laatste mis 
lukt. zullen de geschillen, met onderling goedvinden 
der pari ijcn , YÓÓr een scheidsgerecht mogen gcbrach t 
worrlr-n , Bij gPbrck aan verstandhouding dienaan 
g-aandc tusschcu de. pnrfijen, zullen de gcsch ilien 
overeenkomstig de bcsch ik kiugen van artikel 15 van 
hel Pact. van den Volkenbond geregeld worden. Dus, 
wal de geschillen betreft die geen juridisch karakter 
dragen, wijkt de Belgisch-Joegoslavische Overeen 
komst eenigxins af vau de regeling aangenomen in 

H 
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qui doit décider. Cc mode de règlement rappelle celui 
des Con ventions d'arbitrage conclues à Locarno. 

Le Couvcrnemcnt du Roi l'a accepté, puisque telle 
est la polltique adoptée par le Gouvernement Yougo 
slave en matière d'arbitrage. 

En fait les diff érends qui pourraient surgir entre 
les deux Étals seront le plus souvent de caractère juri 
dique el. conformément aux stipulations de la Con 
vention, Ils seront aplanis par le règlement judiciaire 
ou .l'arhitrage. 

La Convention du 25 mars dernier ne manquera pas 
de resserrer encore les liens d'am itié qui unissent les 
deux pays. 
J'ai la confiance, Madame, Messieurs, que vous 

voudrez bien accepter Ic projet de loi ci-joint, portant 
approbation de la Convention belgo-yougoslave de 
conciliation, de r(:/:[lemcnl judiciaire cl d'arbitrage. 

Le Ministre.des 11/Jaires 1itrangères, 
P. HYMANS. 

PltOJET DE LOI 

ALBERT, Bor DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Stn; la proposition de Noire Ministre 1fos Arfaircs 
Etrangères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET AIŒÊTONS : 

Notre Ministre des Al'fai1·cs Btrangi'~rcs ('SI. chargé de 
présenl.er, en Noire nom, aux Chumhre» l{\gislalivcs, 
Ic; projet de loi dont la teneur suil · 

ARTICLE UNIQUE. 

Est approuvé Ia Convcnlion de conciliation, de 
l'<~glcmcnl judiciaire cl d'arbitrng«, si;::p1c~c ù Bclgmilc, 
le 25 mars 1930, en Ire la Bclgiq 11c Pl 11• Ho~,111 me de 
Yougoslavie. 

Donné à Bruxelles, le 

de andere door België gesloten verdragen van den 
zelf den aard. De toevlucht tot arbitrage is niet ver 
plichlcncl en, bij gebrek aan arbitrage, is het de Raad 
van den Volkenbond di~ uitspraak moet doen. Deze 
wijze van regeling herinnert aan de te Locarno ge 
sloten arbitrage-verdragen. 

De Regccring des Konings heeft ze aanvaard, daar 
immers die politiek door de Joegoslavische Hegccring 
in zake arbitrage gevolg wordt. 

Feitelijk zullen .de geschillen die tusschen beide 
Stalen zouden kunnen oprijzen, meestal van juri 
discheu aard zijn en, overeenkomstig de bepalingen 
der Overeenkomst, zullen zij door gerechterlijkc regc 
ling of arbitrage beslecht worden. 

De Overeenkomst van 25 Maal't .i- 1. zal zeker dt· 
vriendschapsbanden tusschen beide landen nog nau 
wer aanhalen. 

Ik vertrouw, Mevrouw, Mijne Hoeren, dal gij lu-l 
hierbij gc\'oegtl wetsontwerp tot goedkeuring der 
Hclgischc-Jöcgcslavi~chc Overeenkomst van vcrzoe 
ning , gcrcchlclijke regeling en arhitrage, wel wit 
willen aannemen. 

De Minister uan Huilenlllmlsclie Zaken, 
P. HYMANS. 

WETSONTWERP 

ALBERT, KONING DER BELGEti, 

Aan allen, teqemnoordiqen. en toekomenden, Hxu .. 

Op voorstel van Onzen l\linislcr van Buitcnlandsclu 
Zaken, 

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN ; 

Onze Minislf'r van Builcnlandschc Zaken wordt ge 
lasl , in Onz(•11 nuam, aun de \Vclgcvl'i1dc Kamers, liet 
~v('fso11lwr1v voor Ic leggen, waarvan de inhoud 
,olgt : 

EENIG ARTIKEL. 

Word! goedgekeurd hel Verdrag van verzoening. 
gcrcchldijkc regeling en nrhilragc gctcckeud Ic Br·l 
grado, den 25" Mnart 1930, lusschcn België en hel. Joe 
goslavisch Koninkrijk. 

Gegeven Ic Brussel, den 

ALBERT 

PAn LE Ilot: 
Le Ministre iles Affai.res Étranaèrcs, 

VAN 's KONINGS WEGF. : 

De Minister vlin Buuenliuulsch.e Zalwn, 

P. HYMANS. 
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Convention de conciliation, t1e .règlement judiciaire 
et d'arbitrage entre Ia Belgique et le Royaume tic 

Yougoslavie. 

S:\ MAJESTE 1.1:; HOl DES l'll•:l.<iES 

ET 
SA MAJESTE LE HOI DE YOUGOSLAVIE, 

S'inspirant des heureuses relations d'amitié qui 
unissent leurs nations respectives; 

Sincèrement désireux d'assurer, par des procé 
dures paci figues, le règlement des di fffrcnds q11 i vien 
dra icnl à surg'ir entre leurs pays; 

Conslalanl qnc le respect iles droits établis par les 
lra ilés nu rósullnn! d11 droit des gcm est obligatoire 
pour les tribunaux iulernationnux ; 

.Reconnaissant que les droits appartenant ù chaque 
Etat ne sauraient être modifiés q11c de son consente 
ment.; 

Considérant que la s iucèrc obscrvation , sous les 
auspices de la Société des Nulions, des procédures pa 
cif'iques perme! d'arriver au règlement de tous les 
différends internationaux; 

Appréciant hautement la recommandation faite par 
l'Assemblée de Ja Société des Na lions, dans sa réso 
lution en date du 26 septembre 1928, ,1 tous les Etats 
de conclure des conventions de r<:glcmcnt pacifique 
1 les di ffMcnds i ntcrnationaux ; 

Ont décidé de réaliser dam une convention leur 
intention commune et ont tl{~sig-né pour 'Jeurs pléni 
poten tiaires : 

SA MAJESTE LE ltOJ DES BELGES : 

M. Adhémar Dclcoigno, Son Envoyé Extrnord inairc 
et i\Iinistrc Plénipolenliairc en Yougoslavie; 

SA MA.lt-:STE LE not DE YOUGOSLAVIE: 

M. Kosta Kumanudi, Docteur en Droit, Son Minis 
l.rc des Affaires Étrangères a. i. 

Lesquels, après avoir d(>pos<~ leurs pleins pouvoirs 
trouvés en bonne cl due forme, son l convenus des 
dispositions suivantes ; 

CHAPITRE I 
Du règlement pacifique en général. 

ARTICLE PREMIER, 

1. - Les différends de toute nature qui viendraient 
n s'élever entre Jes Hautes Parties contractantes et qui 
n'auraient pu être résolus par la voie diplomatiqno 
seront soumis. dans les conditions fixées par la pré 
sente Convention, à un règlement judiciaire ou arbi 
trnl, précédé, selon les cas, obligatoirement ou f acul 
l a Lî vemen t, d'un recours à la procédure de conci 
liation. 

Overeenkomst van verzneuiug, gerechtelijke regeling 
en arbitrage tussehen Belglë en het Koninkrijk 

Joegoslavië. 

/,I.INI:: MA,JESTEIT rn,: h'.ONING 1>1m lmLl.it:N 

EN 
ZIJNE M/\,11-:STEIT DE IWNING \'AN JOEGOSLAVJE, 

zich latende leiden door de gelukkige vriendschaps 
betrekkingen die hunne respectieve naties verbinden; 

Bezield met den oprechten wcnsch door vreedzame 
procedures de regeling te· verzekeren van de geschil 
len die tusschen h1111ne landen zouden ontstaan; 

Vasl.slellcnd dal de eerbiediging der door de ver 
d ragcn gcwelligdc or uit hel volkenrecht voort 
vloeiende rechten vcrplh.hlend is voor de iuternatio 
nale rechtbanken; 
Erkennend dal. de uan eiken Staal tnebehoorende 

rechten slechts met ziju« locslcm111i11g gewijzigd 
zouden kunnen worden; 

Overwegend dal. de oprcdtlc inuchtneming , onder 
de bescherming vau den Volkenbond, van de vreed 
zarne procedures toelaat lol de regeling van al de 
internationale gcschilleu t( geraken; 

Vol waardccring voor tic uunbcvcling gedaan door 
de Vergadering van den Volkenbond, in haar besluit 
van 26 September 1928, aan al de Staten om overeen 
komsten tol v recdzann, regd ing der i nternationale 
geschillen Ic sluiten; 

Hebben besloten door ecnc overeenkomst hunne 
gemeenschappelijke bedoeling le verwezenlijken en 
hebben lol hunne gcvolmaehligde11 benoemd 

ZIJNE i\lAJES'J'r-sr m: KONING DEil BELGEN: 

den heer Adhema r Dclcoiguc, Zijn Buitengewoon Ge 
zant en Ccvolrnaohtlgd Minister in .loegoslnvië, 

ZJ.INE M:\.IESTEIT 1)1-; KONING V.,\N .IOEüOSL.-\VŒ: 

den heer Kosla Kumnnudi, Doctor in de Hcchlcn, 
Zijn 'Minister van Buitcnlnudsche Zaken, 
Welke, na hunne in goeden en bchoorlijken vorm 

bevonden volmachten Ic hebben ncdcrgelegd, over 
ecngckomeu zijn aangaande de volgende beschikkin 
gen ; 

HOOFDSTUK I. 
Van de vreedzame regeling in het algemeen. 

EERSTE AHTIKEL. 

1. - De geschil lcn van eiken aard clic lusse hen de 
Hooge Verdragsluitende Pnrlljen zouden oprijzen en 
die langs den diplomalickcn weg niet konden opge 
lost worden, zullen onder de door deze Ovcrcenkumsl 
vastgestelde voorwaarden onderworpen worden aan 
een gerechtelijke of scheidsrechterlijke regeling, vol 
gens het geval op verplichtende of Iacultatievo wijze 
vooraf gegaan van een. beroep op de vcrzocningspro 
rcdurc. 
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2. Cel cngagcmenl ne s'applique pas 
11) Aux différends nés antérieurement ft la conclu 

sion de la présente Convention; 
f,) Au x différellds portant. sur des questions que le 

Droit international laisse ù la compétence exclusive 
des Etals; 

c) Aux différends avant lrai! au statut tcnitorial 
des Hautes Parties contraciantcs. 

3. -··· S'il s'élève une contestation entre les Parties 
sru: la question de savoir :;i uII différend rentre dans 
1111c des trois exceptions susmcntionnécs, celle qucs 
lion préjudicielle sera, sans loucher au rond, sur ln 
1·cquêlc de l'une des deux Parties, soumise ù la déci 
-ion de la Co111· Permanente de Justice Jntcrnatiouale. 

ART. 2. 
Les différends pour la solution desquels une pro 

céduro spéciale serail prévue par d'autres conventions 
('.Il vigueur entre les Hautes Pc1rlif:s conl raotantcs, se 
ront réglés conformément aux dispositions de ces 
conventions. Toutefois, .-,i une solution du différend 
n'Iutervcnuit pas par uppllcat ion de celte procédure, 
Jes rlisposi lions de la prósen le Con ven Lion relatives h 
la procédure arbitrale ou a11 ri•glerncnl judiciaire re 
cevraient application. 

ART. 3. 

1. - S'il il'agil d'un dirffrcnd dont l'objet, d'après 
la législalion In lórieurc de 1'1111c des Hautes Pnrl ies 
conl raclantan!es rcl<'·ve de !a compétence des aulori 
lés judiciaires nI1 ndministrarives, celle Partie puIIITa 
;,;'oppo:-l'I' î, cc que cc dil'l'ércnd soit soumis aux 
diverses procédures prévues par la présente Conven 
tion. avant q11'1rnc décision définitive ail été rendue 
duns des d<'.-lais raisonnables par l'autorité compétente. 

2. -- La P,u·lic qui, dans cc cas, voudra recourir 
aux procéd urcs prévues par Ia prósentr; Convention, 
devra nol if'ier ;\ l'au] re Partie son intention dans 1m 
délai d'un an i"1 partir de la décision susvisée. 

CHAPITRE Il 
Du règlement judiciaire, 

AIIT. 4. 

'1'011,.; dil'ffrend,.; au sujcl desquels les Parties se con 
lc~l<·1·n i,:11I rfriproqucrncnt un droit. seront soumis 
prn1r j11g-cmcnl ù lu Cotit· Permanente de Justice Inicr 
national«, ,'1 mnins que les Partius ne tombent <l'ac 
cord, dans les termes pr<-vus ci-après, pom recourir 
,·1 'l l Il Iribunal arbitral. · · 

2. Deze vorb inleuis is nie], vuu toepassing 

a) Op de geschillen die voor hel sluiten dezer 
Overeenkomst ontstaan zijn; 

IJ) Op de geschillen die hclrckki11g hebben op aan 
'gclegcuhcdeu die het. in leruationaal recht aan de uit 
slù itendc bevoegdheid clör Staten overlaaf.: 

c) Op de geschillen die belrekkii1g hebben op het 
territoriaal statuut der Hooge Verdragslnilcndc Par 
'tijen. 

3. -- Indien er tusschen de Partijen een betwis 
ting ontslaat omtrent de vraag of een geschil tot een 
der drie hierboven vermelde uitzonderingen behoort, 
zal deze vooraf te regelen kwestie, zonder aan den 
grond der zaak te raken, op verzoek van · eene van 
'beide Partijen, aan de beslissing van het Bestendig 
Hof van In ternationale Jus li tie onderworpen worden. 

ART. 2. 

De .gcschillen voor welker oplossing eene bijzon 
dore procedure voorzien zou zijn door andere tusschen 
de Hooge Verdragsluitende Partijen van kracht zijnde 
overeenkomsten, zullen overeenkomstig de beschik 
kingen dezer overeenkomsten geregeld worden. ln 
dien echter een oplossing van het geschil niet lot. 
stand kwam door toepassing van deze procedure, zou 
'den de beschikkingen der onderhavige Overeenkomst 
betreffende de schcidsrechterltjkc procedure of de 
gerechtelijke regeling toegepast worden. 

ART. 3. 

1. - Indien hel gaal om. een geschil waarvan het 
voorwerp, volgens de iulandsche wetten van. eene der 
Hooge Verdragsluitende Partijen, lol. de bevoegd 
heid van de gerechtelijke of udrnin istratiove overhc 
den behoort, zal deze Pm-Lij cr zich tegen kunnen ver 
zetten dal het geschil onderworpen worde aan rie 
verschillende door deze Overeenkomst voorziene pro 
cedures, alvorens de bevoegde overheid binnen een 
redelijken tijd definitief uitspraak heeft gedaan. 

2: -- De Partij die, .in dat .geval, hare toevlucht 
zul willen nemen tol de door deze Overeenkomst voor 
ziene procedures, zal, binnen den tijd van een. jaur 11• 
rekenen van bovenbedoelde uitspraak, haar voorne 
men Ler kennis van de andere Partij moelen brengen. 

HOOFDSTUK Jl. 
Van de gerechtelijke regeting, 

ART. 4. 
Aile gcschillon nangaandc welke de Pm-tijen clkun 

dei: wedcrûjds een recht zouden betwisten, zullen 
'voor uitspraak onderworpen worden aan het Besten 
/lige Hof van ln temationale J ustitic, tenzij de Par 
\tijen het. eens worden, in de hierna. voorziene voor 
;waarden, mn hunne toevlucht te nemen lot een 
1Schcidso·erech t. I' ~ 
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Il ci-l •·11tcnil11 1111c les diHércnrb ci-dessus vises 
comprennent notamment ceux que mentionne l'arti 
cle 36 du ~talul de la Cour Permanente de Justice 
Internationale. 

AnT. 5. 

Si les Parties sont d'accords pour soumelf.rc les dif 
férends visés r, 1':1rlidc prfrhlPnt ;1 un lrih11nal arb i 
Irai, dies rédijrcront 11n compromis dun~ lequel elles 
fixeront l'objet d1.1 litige, le choix des arbitre;; cl la 
procédure à suivre. A défaut d'iudlcutions 011 de pré 
cision» suffisantes dans le compromis, il sera fait 
application dans la mesure nécessaire des dispositions 
tic la Convention de La Haye du 18 octobre 1907 pour 
lc 1-i-p-lemenl pacifique des conf'lits in!1:rnalio11aux. 
Duns Ic silence du compromis quant aux rhrlcs de 
fond ;1 appliquer par les arbitres, le trjhuual appli 
quera les règles de fond énumérées dans l'article 38 
du Statut de la Cour Permanente de Ju:-liœ luternu 
l ion ale. 

AnT. 6. 

A défaut d'accord entre les Parties sur le compromis 
visé f1 l'article précédent ou ii défaut de déRig-nalion 
d'arbitres cf après 110 préavis de trois mois, l'une ou 
l'autre d'entre elles aura la faculté de porter directe 
nient, par voie de requête, Je différend devant la Cour 
Permanen te ch~ Jus lice Internationale. 

ART. 7. 
1. - Po11r les difft~rcnlls prévus r, l'article 4, avant 

Ioule procédure devant la Co11r Permanente de Justice 
Internationale, 011 a vanl 1.oulc procédure arhilralc, l\'> 
Parties pourront, d'un commun accord, recourir i1 la 
procédure de conciliation prévue par la présente Con 
vcntion. 

2. - En cas de recours ù la eouuilial ion cl d'{•cl1<•<' 
Je celte proc<~durc, uucunc des Parties ne pourra por 
ter le différend devant la Cour Permanente de J11slice 
Inlcrnalionalc 011 demander Ia consl itul.ion du Tribu 
nal arbitral \Ï;;<; :1 l'arl ic!« :j avant l'expiration d11 
clc;lai d'un mois li compter de la clôture des lravaux d(' 
la Corn111 ission de co11cilial ion. 

CH \PITHE Til 

Oe la conciliation. 

AnT. 8. 
Tons rliffc:rnncl;; entre le,; Purlies, antres que ceux. 

pn;n1s i1 l'nrt iclc 4. ~1·ro11I soumis ohligatoircmcnt ,\ 
une procédure de conciliation avant de pouvoir Iairc 
l'objet d.'1111 r<:g-lcmenl arbitral. 

Men is het er over eens dat de hierboven bedoelde 
geschillen inzonderheid degene omvatten welke ver 
meld zijn in artikel 36 van het Statuut van hel. Be 
stendige Hof van luternationale Justitie. 

ART. 5. 
Indien de Partijen het eens zijn om de in voorgaand 

artikel bedoelde geschillen aan een scheidsgerecht te 
onderwerpen, zullen zij een compromis opstellen 
waarin zij hel voorwerp van het geschil, de keuze der 
scheidsrechters en de Ic volgen procedure zullen bepa 
len. Bij gebrek aan voldoende aanduidingen of bij 
zonderheden in het compromis, zullen de beschikkin 
gen der Overeenkomst van 's Gravenhage van 18 Oc 
tober 1907 voor de vreedzame regeling der internatio 
nale geschillen, in de mate waarin hel 'noodig is, toc 
gepast worden. Wanneer het compromis niets zegt 
aangaande de door de scheidsrechters toc le passen 
grondregels, zal het scheidsgerecht de grondregels 
opgesomd in artikel 38 van het Statuur van het Be 
sleruligo Hof van Internationale Justitie toepassen. 

ART. 6. 

Bij gebrek aan overeenkomst tusschen de Partijen 
aangaande het in voorgaand artikel bedoelde eomprn 
mis of hij gebrek aan aanstelling van scheidsrechters 
en na een preadvies van drie maanden, zal de ccnc of 
de andere onder hen het recht hebben het geschil 
rechtstreeks, door ~iddel van een verzoek schrift, 
voor het Bestendige Hof van J nternatinnalc J ustitie le 
brengen. 

ART. 7. 
l. -- Voor de in artikel 4 voorziene geschillen, zul 

len de Partijen, vooraleer ·cr wordt overgegaan tot 
oenige procedure voor het Bestendige Hof van Inter 
nationule Justitie, of Lot ecnige scheidsrechterlijke 
procedure, met. onderling goedvinden hunne toe 
vlucht kunnen nemen tot de in deze Overnenkoms! 
voorz iene verzoeningsprocedure. 

2. - Ingeval er van de verzoening gebruik word! 
gemaakt en deze procedure faalt, zal geen der Par 
tijen het geschil voor het Bestendige Hof van Inter 
nationale Justitie kunnen brengen of de samenstel 
ling van hel in artikel 5 bedoelde scheidsgerecht kun 
nen vragen, vooraleer een maand verstreken is sedert 
cle sluil.ing der werkzaamheden van de Verzoenings 
commissie. 

HOOFDSTUK m. 
Van de verzoening. 

ART. 8. 
Alle geschillen tusschcn de Partijen, andere dan 

degene voorzien in artikel 4, zullen verplichtend on 
(dcnvor-pcn worden aan een vcrzoenirig-sprocedur·c 
.alvorens hel voorwerp van een scheidsrechterlijke 
· regeling le kunnen uitmaken, 
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ART. 9. 
Les ililTt'·n~ml,.: visés i't l'article précédent seront por 

ks devant une Commission de conciliation pcrrna 
ucnlc ou spéciale constituée par les Parties. 

ART. 10. 
Sur la dcnuuule, adrcss1;c par 1111c des Hautes Par 

ties conl raclnnles ;1 l'autre Partie, il devra être con 
c-1 itué, dans les six mois, 1111c Commission pcrma 
uentc de conoiliation. 

ART. ll. 
Sauf accord cunlruirc des Parties, la Commission 

de conciliation sera consl iluéc comme suil : 

1. - La Commission comprendra cinq membres. 
Les Hautes Parties eonlractanlcs en nommeront cha 
cune 1m qui pourra Nrc choisi parmi leurs natio 
naux respectifs. Les trois autres commissaires seront 
choisis d'un commun ae,·ord parmi les ressortissants 
de l icrces Puissances. Ces derniers devront être de 
uationnlités difffacnlcs, 11c pas avoir leur résidence 
habituelle sur Ic lcrriloire des Parl.ics, ni se trouver 
;'. leur sorvice. Parmi eux, lrs llaules Padics cnntrac 
lantes désig11cronl Il' présitlc11I de la Co111111i:,-:,;iu11. 

2. - Les commissaires seront nommés pour trois 
ans. Ils seront ra:ligil,lc::;. Les commissaires nommés 
c11 commun pourront i'•ln· remplncés au cours de leur 
mandai, clc l'aecord des Parties. Chacune ile~ Harile,; 
Parlies conlraelanks pm11Ta toujours. d'autre pari, 
procéder .111 remplac-c11w11I 1111 commissaire nommé 
par elle. Nonobstant. leur remplacement, Jes Commis 
saires resteront en fonction pour l'urhèvcmcnt de 
leurs travaux en cours. 

3. - Il sera po11n11, dans Ic plus hrr-f délai, aux 
vacances qui viendraient .'1 se produire par suite du 
décès ou de démission 011 de q1wlq1111 autre empêche 
ment c11 suivant Je 1111.)(lc fixé pour les nominations, 

AnT. 12. 

~i. lorsqu'il s'{li·n'. 1111 difrt'•rcnd, il n'ex isl« pas une 
Com Ill ission p1·n11,11w11 Ic <k en11r.i I in I ion nommée par 
Il':- Parlif's, 111w ('.0111111ission sp,~ciale sera constituée 
p1H1r l'1'.:-;;1rnc11 d11 difffrl'nd dans 1111 délai de trois 
mois ;1 compter de la demande adressée par l'une des 
Parl ics ;1 l'autre. Les nominations se feront conf'or- 
1t1<~11w111 a11, dispositions de l'article précédent, 11 
moins que les l'artics 11'c11 décirlcnt aulrcmcnt. 

AnT. 13. 
1. -- :--i la nom inalion des commissaires ù désigner 

nn commun n'intervient pus dans les délais prévus 

ART, 9. 

De in voorgaand artikel bedoelde geschillen zullen 
gebracht worden voor een bestendige of bijzondere 
Yerzocuiugscommissio samengesteld door de Par 
tijen. 

ART. 10. 

Op het door een der Hooge Verdragsluitende Par 
i ijen tol de amlere Purtij •7erich'ie verzoek zal e1· hin- • , b 1 

nen de zes maanden een Bestendige Vcrzocningscom 
missie moeten samengesteld worden. 

!lRT. 11. 

Tenzij de Partijen anders overeenkomen, zal de 
\' crzocnlngscomrnissio samengesteld zijn als volgt : 

1. -- De Commissie zal uit vijf leden bestaan. De 
Hooge Verdragsluitende Partijen zullen er elk een 
benoemen die ouder hunne respectieve ondcrhoorigcn 
zul kunnen gekozen worden. De drie andere Commis 
sarisscn zullen in gemeen overleg onder de ondcrhoo 
rigc11 vau derde Mogendheden gekozen worden. Deze 
laatsten zullen van verschillende nationaliteit moeten 
zijn, hunne gewone verblijfplaats op het gro,ulgcbi(•d 
der Partijen niet mogen hebben. noch zich in hun 
di1~11~1 heviudnn , Onder hen zullen de Hooge Vcrdrug 
sluitende Partijen den voorzitter der Commissie aan 
wijzen. 

2. - De Commissarissen zullen voor drie jaren 
benoemd worden. Zij zullen herkiesbaar zijn. De i11 

gemeen overleg benoemde commissarissen zullen 
tijdens 111111 mandnnt, mils overeenstemming der Pa: 
tijen, vervangen kunnen worden. Anderzijds :1.al elk 
der Hooge Vcrdragsluitond« Partijen steeds lot de ver 
vanging van den door han r benoemden Comruissuri s 
k uuucn overgaan. Niettegenstaande h111111C'. vervau 
gi11g zullen de Comrrrissnrisscn in fund.ic hl ijvcn 
voor de nf/1,11Hlclirrg der werken waarmede zij bezig 
waren. 

3. ~ Er zal i11 den korist rnogelijkon lijd voorzien 
worden in de val'al11res die zouden onlstanu lc11 ge 
volge vau overlijden of ontslag of ccnigc andere ver 
hindering, volgens de wijze voor de benoomingen 
vastgesteld. 

AnT. 12. 
Indien cr, wa1111ee1· cr een geschil oprijst, geen door 

de Pa rtijen benoemde Bestendige V erzoen i ngsconi- 
111 issio hestaa}, zal cr voor het onderzoek van hel 
geschi I een bijzondere commissie worden samenge 
steld binnen een termijn van drie maanden le reke 
nen van het- door de eenc der Partijen tol de ancien: 
gerichte verzoek. De benoemingen zullen geschieden 
overeenkomstig de beschikkingen van het vorige art i 
k cl, tcnzi] de Partijen cr anders over beslissen. 

ABT. 13. 

l. ·- Indien de benoeming der in gemeen overleg 
aan le wijzen commissarissen niet binnen de door 
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aux arlidcs 10 cl 12, Ic soin de procéder aux. nomi 
nations uéccssaires ,;en, confié ;1 une tierce Puissance 
choisie d'un commun accord par lt•s Parties 011, si 
celles-ci Ic demandent, au présidcn! en exercice dL1 
Consci] de la Société des :\atium. 

2: --- Si l'accord ne s'éluhlit pa- au sujet d'aucun de 
ces •pi•oc{:ifos, l'.haq11c Parlit~ désig11cra une Puissance 
dif"f,°!reiltc el les uominal ions seront Iuites de concert 
par les Puissunccs ainsi choisies. 

3. -- Si, dans un délai de trois mois, ces deux P11is 
sauces n'ont pu tomber d'accord, chncuuc d'elles pré 
sentera des ca nrl idal s en 110111brc égal ;1 celui des 
membres h d{~signcr. Le sort déterminera lesquels des 
candidats ainsi pn'.·scntli" scrnnl admis. 

ART. 14. 
l. •-:- La Cnmmission de concihul iou ,;cm saisie par 

voi« de requête, adrcss1\e a11 Présidc11I, par k-'5 cieux 
Parties agissanl d'un cornrnun accord, DIi, i"1 dHaul, 
par 1'11ne ou l'autre de~ Purf ics. 

artikelen 10 en 12 voorziene termijnen plaats heeft, 
zal de zo1·g om tol tic noodigc benoemingen over Ic 
gaan toevertrouwd worden aan eene derde Mogend 
heid met onderliug goedvinden door de Partijen ge 
kozen, or, indien deze het vragen, aan den in (unctie 
zi,jnden Voorxitter van den Baad van den Volkenbond. 
2. - Indien dienaangaande gecne overeenstem 

ming bereikt wordt, zal elk der Partijen een verschil 
lende Mogendheid aanwijzen cm zullen de benoemin 
gen door clc aldus aangewezen Mogendheden în ge 
meen overleg gedaan worden. · 
3. - Indien binnen een termijn van drie maan 

den, deze twee Mogendheden niet tot overeenstem 
mi11g konden komen, zal elk hunner een aantal kan 
didatcn voorstellen dat gelijk is aan het aantal Ic be 
noemen leden. Het lot zal beslissen welke der aldus 
voorgestelde kandidaten zullen aangenomen worden. 

2. - La requête, apn'-:, u voj r t'.Xpo,-{: sonuunircrucnl 
l'objcl <h: lilig·e, co11lic11dra l'i11vil:ilio11 ;1 la Commis 
siou de procéder ü Ioule~ les mesures propres ;1 con 
duiro ù une concilinlion. 

3. -- Si ln requêle érna11<· d'une scul« des Pnrties, 
elle sera nolif'ié« par celle-ci sans th~lai ù l'autre Pari ic. 

Am. 15. 
1. -·- Dans 1111 délai de quinze _jo11rs ;1 partir ile lil 

dalc où 1'11nc dt'.:< Parlil'.,- a1,ra por!<'.'. 1111 difffacnd clc 
vanl 11111: Commissiou pt.Tn1;11w11k de concilintiou, 
chncunc des Parl ics ponrra, pour l'examen de cc dif 
ft~rcnd, rcrupluccr son couunissa ire par ·1111c personne 
possédmll 1111c co1111H•le11cl' sp!;C-ialc <lans la mnf ièrc. 

2. •- La p:irlic qui usera de cc droit en fera immé 
tl ia lcmcnl la 11l>lificaliun ;1 I'aul rc Partie; celle-ci aura, 
dans cc cas, la fnctill<~ d'agir de même dans 1111 délai 
de quinze jours ù cornpll:r de la dnlc où la nul ificuf ion 
lui sera parvn111e. 

ART. 16. 
l. -- La Commission de concilintion se réunira, 

snuf accortl conlrairc des Parties. a11 sii:ge de la Société 
des Nation;; ou en loul autre liclld<:signé par son Pré 
sident. 

2. - La Commission pourra, en Ioule circonstance, 
demander au $cerr.laire Cénérnl de la Société des Nu 
l ions, clc prt'l('r son assistance i1 ses travaux. 

ART. 14. 
1. - llr.t gc:-d1il zal hij de Ycrzocningscnrumissie 

aa11hangig gemaakl worden door middel v,111 een ver 
zocksclu-ift lol Cleu Voorzillcr gericht door beide Par 
tijeu handelend i11 gemeen overleg of, bij gebrek 
daa raa 11, door de cene of de andere der Partijen. 

2. - llcl verxocksclu-ifl zal, na ccnc korre uiteen 
zetl i11g vau lid voorwerp vau hel geschil, ecne uil 
noodigiug ar111 de Commissie bevallen om over Ic 
gaan lol. alle muatrcgclcn die geschikt zijn om tot een 
v1frzocning Ic leiden. 
3. - Indien hel verzoekschrift van ecnc enkele der 

Parlijc11 uilgaal, zal deze cr onverwijld aan de ancien: 
l'urlij kennis van gcvc11. 

ART. 15. 
1. -- Binnen een termijn van twee weken Ic rekc 

lll~11 van den datum waarop een der Partijen een ge 
schil voor een bcslcndig-,: Vcrzocning'scommiss!c zal 
gcbracltl hebben, zal elke Partij, voor hel onderzoek 
vun rlil. geschil, haren Commissaris mogen vervangen 
door Cl:11 persoon dio ceuc bijzonder bevoegdheid Ic 
dier zake bezit. 
2. - De Part.ij die van dit recht zal gebruik ma 

ken, zal cr onmiddellijk aan de andere Partij kennis 
,·a11 geven; deze zal i11 dat gcva1 hel recht hebben hel 
zelfde le doen hinnen een termijn van twee weken I.e 
rekenen van den datum waarop zij de konnisgcving 
zal ontvangen hebben. 

ART. 16. 
l. --- De Verzoeningscommissie zal, ten ware de 

Partijen anders overeenkwamen, in de zetelplaats van 
den Volkenbond bijeenkomen of in elke andere door 
haren Voorzitter aangeduide plaats. 
2. - De Commissie zal in alle omstandigheden 

non den Secretaris-Generaal van den Volkenbond kun 
nen vragen aan hare werkzaamheden zijnen bijstand 
le verlecncn. 
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ART. 17. 

Les travaux. de la Commission de conciliation ile 
seront puhlir~ qu'on vertu d'une décision prise par la 
Commission avec l'usscntiment des Parties. 

ART. 18. 
1. - Sauf accord contraire des Parties, la Commis 

sion de conciliation réglera elle-même sa procédure 
qui, dans tous les cas, devra être contradictoire. En 
matière d'enquête, la Commission, si elle n'en décide 
autrement, à I'unanimité, se conformera aux disposi 
tions du titre TH de ln Convention de La Haye du 
18 octobre 1907 pour Ic règlemcn t. paci rïq·ue des con 
Ilils internationaux. 
2. -- Les Parties seront représcu l.t\CS n uprès de la 

Commission de conciliation par des agents ayant mis 
sion de servir d'intermédiaires entre elles et la Com 
mission; elles pourront, en outre, se faire assister par 
des conseils cl experts nommés par elles à cel. effet cl 
demander l'amliiion de Ioules personnes dont Ic 
témoignage leur paraîtrait ul ile. 

3. - Là Commission aura, de son côté, la faculté de 
demander des explications orales aux agents, conseils 
et experts des cieux parties, ainsi -qu'à toutes per 
sonnes qu'elle jugerait utile de faire comparaître avec 
l'assentiment de leur Gouvernement. 

ART. 19. 

Sauf accord contraire des Parties, les décisions de 
la Commission de concilintion seront prises à la majo 
rité des voix et la Commission ne pourra se prononcer 
sur le fond du diff ércnd q ue si Lous ses membres son 1 
présents. 

ART. 20. 

Les Parties s'engagent à faciliter les travaux de Ja 
Commission de conciliation et, en particulier, à l ni 
fournir, clans la plus large mesure possible, tous do 
cuments cl inforrnatious utiles. ainsi qu'à user d<·~ 
moyens dont elles disposent. pour lui permettre de 
procéder sur leur territoire· et selon leur législat ion :1 
Ja citation et à l'audition de témoins ou d'experts c1 
à des transports sur les lieux. 

Anr. 21. 

1. - l'emlanl. la d11l'Ó<·'. <l<'. leurs lrnvnux , chacun des 
1:<>rnn1is,-ai1·es recevra urn· iurlemnitó dont Ic 11101.tt,1111 
s1:l"a ;Hn\f <' d(: corurnun ;1e·r:orrl <les Parties. qui en :a<11p 
prirl<'rn11 t d1ac11n<· un« pnrl <\!.titi<:. 

2. -· Le- Irais g<~11cr.it1x nccnsio11nés par Ic feme 
l ionncmcnt de ln Commission seront répart.is de la 
même laçon. 

ART. 17. 

De· wcrk xumnhcden der Verzoeningsr-ommissie zul 
kl1 slechts opeubaur zijn krachtens een besluit geno 
men door de Commissie, mei <ln goedkeuring der Par 
tijen. · 

ART. 18. 
1. -Tcn:ûj rlc Parl ijen anders overeenkomen, zal 

de Yerzoeniugscornmissic zelf hare procedure rege 
len, die in elk geval op tegenspraak zal moelen berus 
ten. In zake onderzoek, zal de Commissie, indien zij 
er eenparig niet anders over beslist, zich gedragen 
naar de beschikkingen van Titel Hl der Overeenkomst 
van 's Gravenhage· van 18 Oeloher 1907, voor de 
Vreedzame regeling der inlernalionale geschillen. 
2. - De Partijen zullen bij de Vcrzoeningscom 

missie vertegenwoordigd zijn dnor agenten die tol. 
taak zullen hebben als tussrhcnpersouen tusschen hen 
en de Commissie te dienen; zij zullen zich bovendien 
kunnen doen hijslunn door raadslieden en deskundi 
gcn daartoe door hen benoemd en het verhoor kun 
nen vragen van alle· personen wier getuigenis hun 
nuuig zou schijnen. 

3. - Van haren· kan l za I de Commissie het ree hl 
hebben mondelingen uitleg te vragen aan de agenten, 
raadslieden e11 deskundigen van beide Partijen, alsook 
aan et ken persoon dien zi] het nuttig zou achten met 
de toestemming zijner Itegecring te doen verschij 
nen. 

AJ\T. 19. 

Tenzij de Part ijcn anders overeenkomen, zullen de 
bcslu i lcn der Vcr1.ocmi11gscoinmissie hij meerderheid 
van stemmen genomen worden en de Commissie zal 
zich over den grond v.111 het gcsc:hil slechts mogen 
uitspreken wanneer al hare leden mrn,,,czig zijn. 

AnT. 20. 

De Partijen gaan de verplichting aan, de werk 
zaamheden der Verzoeningscommissie Ic vergemak 
kelijken en inzonderheid haar, in zoo ruime male 
mogelijk, alle nuttige documenten en inlichtingen Ic 
verschaffen, alsook de Ic hunner beschikking staande 
middelen Ic gebruiken om haar loc Ic· laten, op hun 
grondgebied en volgens hunne wetgeving over Ic 
gaan lot de dagvaarding en hel verhoor van getuigen 
of van deskundigen e11 lot. begevingen Ier plaats. 

AnT. 21. 

L -- Tijrlcns ln11111c werkzaamheden zal elk der 
Commissarissen Pen ,·c,-,q-oc!<ling ontvangen waarvan 
l,c:t bedrag zal va:-lgeslc_ld worden i11 gemeen over 
leg lusschcn de Partijen die er elk een gelijk deel van 
zullen dragen. 
2. ~- De algcmeenc onkosten door de werking der 

Commissie veroorzaakt :mlkn np dezelfde wijze ver 
deeld worden. 
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ART, 22. 
1. -- La Commission de conciliation aura pour 

tâche d'élucider les questions en litige, dé recueillir à 
cette fin toutes les informations ntiles, par voie d'et1- 
q uête ou autrement, et de s'efforcer de concilier Ies 
Parties. Elle pourra, après examen de l'affaire, expo 
ser aux Parties les termes de l'arrangement qui lui 
paraîtrait convenable et leur impurtir un délai pour 
:;c prononcer. 

2. -· A la fin de ses travaux, la Commission drcs 
sera un procès-verbal constalant, suivant le cas, snil 
que les Parties se sont arrangées cl, s'il y a lieu, les 
conditions de I'arrangcmcnt, soit que les Parties n'ont 
ptt être conciliées. Le procès-verbal ne mentionnera 
pas si les décisions de la Commission ont été prises ~1 

l'unanimité ou ù la majorité. 

3. - Les traväux de la Commission devront, à 
moins que les Parties n'en conviennent autrement, 
être terminées dans un délai de six mois à compter du 
jour où la Commission aura été saisie d11 différend. 

ART. 23. 
Le procès-verbal de Ja Commission sera porté sans 

délai à la connaissance des Parties. Tl appartient aux 
Partjes d'en décider la publ ical ion. 

CIL\PITHE IV 
Du règlement arbitral. 

ART. 24. 

1. -- Si, dans le mois qui suivra la clôture des tra 
vaux de la Commission de conciliation, les Parties ne 
se sont pas entendues, ln qucst ion, si les deux Parties 
se mettent d'accord, pourra être portée devant un Tri 
h1111al arbitral. 

2. - Dans cc cas, sauf accord conf ra ire des Parties, 
11\ Trihunal arbitral sera consl il uó de la manière indi 
quée ci-après. 

ART. 25. 
l. - Le Tribunal arbitral comprendra cinq mem 

bres. Les Parties en nommeront chacune 1111 qui 
pourra êlrc choisi parmi leurs nal ionaux respectifs. 
Le.~ deux autres arhit.rcs cl )p:-, surnrbitrcs scron! choi 
sis d'un commun accon! parmi les rcssortisants de 
tierces Puissances. Ces derniers devront être de nalio 
nalilés diff ércntes, ne pas avoir leur résidence habi 
luellc sur le territoire des Parties, ni ~e trouver ù leur 
service. 

ART. 22. 

1. - De Verzoeningscommissie zal als Laak heb 
ben de betwiste kwesties- toe te lichten, le dien cincle 
door onderzoek of ecnig ander middel alle nuttige 
inlichtingen te verzamelen en le trachten de Partijen 
le verzoenen. Zij zal, nà de aangelegenheid onder 
zocht te hebben, aan de Pavtijeu de bepalingen der 
haar passend schijueude schikking kunnen uiteenzet 
ten en hun een termijn toeslaan om zich uit te spre 
ken. 

2. - Wanneer de Commissie hare werkzaamhe 
den geëindig-(1 heeft, zal zij een proces-verbaal opma 
ken waarbij, volgens liet. geval, vastgesteld wordt, 
ofwel dat de Partijen tot overeenstemming gekomen 
zij n , en, in voorkomend geval, welke de voorwaarden 
der Overeenkomst zijn, ofwel dat, de Partijen niet 
konden verzoend worden. Hel. proces-verbaal zal niet 
vermelden of de besluiten der Commissie met ecnpa 
rige stemmen of bij meerderheid van stemmen geno 
men werden. 

Tenzij de Partijen anders overeenkomen, zullen de 
werkzaamheden der Commissie moeten geëindigd 
:t.ijn binnen een termijn van Z(>S maanden, te rekenen 
van den dag waarop hel gesehil bij de Commissie aan 
hangig gemaakt werd. 

Anr , 23. 

Het proces-verbaal der Commissie zal onverwijld 
aan de Partijen ter kennis gebracht 'worden. Ilet zal 
de laak der Partijen zijn te beslissen of het zal bekend 
gemaakt. worden. 

HOOl"D::;TUK IV 
Van de scheidsrechterlijke regeling. 

AnT. 24. 
1. -- Indien, binnen do maand volg-end op het slui 

ten der werkzanmhcdcn van dcvcrzocningscomruissic, 
de Partijen nicl tol overeenstemming gekomen zijn. 
zal de k.wcst Î(:, indien beide Partijen zich dienaan 
,c..ra:rnde ondr·rling verslaan, voor een Scheidsgerecht 
kunnen gebracht worden. 

2. - In dil. geval zal lic:I ~c.l1ciLlsgcrechl, tcnxij de 
i_)nrti_jcn anders overeengekomen zijn, op de hierna 
aangcd11idc wijze samengesteld worden. 

Arn·. 25. 

Hel. Schcidsgcrechl zal ui] vijf leden bestaan. De 
Hooge Vorrlragsl u ilonrl« Parl.ijcn zullen cr elk een 
benoorncu , d ic ond<•r h 111111c ITS()CCI ievn lundgcnooten 
xul gckoœn ku nncn worden. De twee andere scheids 
rech kr·s en de oppnri:iclrnidi,il'I\Ch Iers zullen in gcm ce, 1 

overleg onder de cudcrhoorigc» van derde Mogend 
heden gekozen worden. Deze laatsten zullen van ver 
schi llendc nationaliteit moelen zijn, hunne g-e,vorn' 
ver hl ij fp lna 1 ~ n ici óp het g,·onclgchicrl der Pari ijcn 
mogen hebben, noch zich ln hun dienst bevinden. 
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ART. 26. 
1. - Si la nomination des membres du Tribunal 

arbitral n'intervient pas dans un délai de trois mois 
;1 compter de la demande adressée par l'une des Par 
i ies :1 l'autre de consf ituer un Tribunal arbitral, k 
soin de procéder aux nominations nécessaires sera 
confié à une tierce Puissance choisie d'un commun 
accord [HU' les Parties. 

2. - Si l'accord ne s'établit pas l1 ce sujet, chaque 
Partie désignera une Puissance différente et les no 
minations seront faites de concert par les Puissances 
ainsi choisies. 

3. - Si, dans 1111 délai de trois mois, les Puissances 
ainsi désignée;:. n'ont pu tomber d'accord, les nomi 
nations nécessaires seront faites par Je Président de h1 
Cour Permanente de Justlce Inlornal ionale. Si celui 
ci c~,I empêché 011 s'il est ressortissant ile l'une des 
Parties, les nomiuntions seront laites par le membre 
le plus ùgé de la Cour qui n'es! ressortissant d'aucune 
Parties, les nomiuations seront faites pa,· Ic vice-pré 
sidcnl. Si celui-ci csl empêché 011 s'il csl ressortissant 
de l'une des Parf ies, les nominul ions seront i'aitcr; par 
Ic membre l,: plus ùgé rie la Co:rr qui 11'c:,;I rossorl is 
sa11I d'aucune des Parl ics. 

ART. 27. 
Il st'.111 pourvu, dans k plus brei' délai, aux vacances 

qui v icmlru ienl i'1 s1· produire par suite de décb ou de 
démission, 011 de quclquo nul n! empêchement, r-n 
suivant Ic mode fixt: 1mur les nominul ious. 

ART. 28, 

l.1•,: pari ics rédigcrr>nl. 1111 cnrnpr1rn1is déterminant 
l'ohjet du liligc 1:I la pron;durc ;1 su ivre. 

ART. 29. 
_.\ défa11t d'indical ions ou de précisions suf'Iisantes 

dans Ic compromis, relativement aux points indiquós 
dans l'nrl iele précóden], il sera foif application, dans 
la mesure nécessaire, des dispositions de Ia Conven 
tion de La Haye du 18 octobre 1907 pour le règlement 
paeilïquc des con îlits internationaux. 

ART. 30. 

Faule de conclus ion d'1111 compromis duns un délai 
de trois mois à partir de la constitution du Tribunal, 
celui-ci sera -;aisi par requête de l'une ou l'autre des 
Pari i<'s. 

ART. 31. 
J)n11s li· siknec du compromis 011 à défaut. de com 

promis, Ic Tribunal appliquera les règles de fond énu- 

ART. 26. 
1. ~ Iridien de benoeming- der leden van hel 

Sehcidsgerccht niet plaats heeft-binnen de drie maân 
den Ic rekenen van het door ccne der Pàrt.i,jëh fol de 
andere gerichte verzoek om een Scheidsgerècl:ü _in te 
stellen, zal de :wrg om tol de noodigti benoemingen 
over te gaan toevertrouwd worden aan een derde in 
gemeen overleg door de Partijen gekozen Mogend 
heid. 

2. --· Wordt hieromtrent gcenc overeenstemming 
bereikt, dan zal elke Partij een vorachillendc Mogen 
beid aanwijzen en zullen de aldus gekozen Mogend 
heden in gemeen overleg tol de benoemingen over 
gaan. 
3. -- Indien, binnen een termijn van drie maan 

den, de aldus aangewezen Mogendheden het niet eens 
konden worden, zullen de noodige benocrningcn ge 
daan worden door den Voorzitter van het Bestendige 
Hof van Internationale Justitie. Indien deze verhin 
denl is, or indien hij ondcrhootige van .cenc der Par 
tijen is, zullen de benoemingen door den Ondervoor 
zitter g-cdnar. worden. Indien deze verhinderd is or 
indien hij ouderhoorlgc van ccne der Partijen is, zul 
lcn de benoemingen gedaan worden door het oudste 
lid van hel Hof dal geen oudcrhoorigc van ecnc der 
l'arl ijcu i8. 

ART. 27. 

Er zal in den kotlsl mogelijken lijd voorzien wor 
den in de vacaf.tucs die zoudrm ontslaan Iengcvolgc 
van overlijden of van onlslag, or van ccnigc andere 
ver!tindPring-, volgens de wijze voor de bcnocmin 
gcn vasl.gcslcld, 

ART. 28. 

De Partijen zullen een compromis opstellen waarin 
;r.ij hel voorwerp va II hel g-cseh i I en de Ic volgen pro 
ccdu rr: z11lh;11 bepalen. 

ART. 29. 
Bij gebrek aan voldoende aandliidiùg·e,1 of bijzon 

derhcdcn in bel. cornprom is, bcuclfèndc de in het 
vorig artikel aangeduide punten, zullen de beschik 
kingen der Overeenkomst vau 's Gravenhage van 
18 Octobcr HI07 voor rlo vreedzame regeling 'van i11s 

lcrunt ion ale geschillen, in de mute waarirt hel noodijr 
is, tocgcpasl. worden. 

ART. 30. 

1 rul icn cr bi ruien een terrruj n van drie maanden na 
de samenstelling van het Scheidsgerecht geen com 
promis gesloten werd, zal hel gcschlldcorrniddcl van 
een verzocksohrift van de eenc of de andere der Par 
i ijcn hij het Scheidsgerecht aanhangig gemaakt 
worden. 

ART. 31. 
1 ndicn hel compromis cr over zwijgt of bij gebrek. 

aan een compromis, zal hel Scheidsgerecht de in arti- 
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mén~es dam; l'article 38 du Slalut de la Cour Perma 
ncnle tic Justice Iulcruat ionnle. En tant qu'il n'existe 
pas de pareilles rl~gks applicables au dïrrércnd, Ic 
Trihunul jugcrn CJ: aequo et tiono. 

ART. 32. 
Si, i1 l'expiration du mois qu] suivra la clôture des 

Iravaux de la Commission de conciliation, les Parties 
11c se sont pas mises d'accord, conformément ;'i l'arl i 
clc 24 ci-dessus, pom porter Ic différend devant un 
Tribunal arbitral, Ic dif'Iércnd sera réglé eonformé 
ment aux disposit ions de l'arlidc 15 du Pacte de la 
Société des Nat ions. 

CH.•\PITBE V 

Dispositions générales. 

Arrr. 33. 
1. - Dans low, les cas ois le différend fait l'objet 

d'une procédure • ..-bilrnlc 011 judiciaire, notarnrncnt , 
si la quesl ion au s njcl de luquellc les Parties sont di 
visées résulte d'actes d1\j;'1 effectués ou sur Ic poinl de 
l'ûl re, la Cour Pcrrnancnh; de .111st icc lulcrnal ionale, 
statuant conformément :1 l'article 41 de son Statut, 
ou Ic Tribunal arbitral, inrliqucra dans Ic plus bref 
délui possible les mesures provisoires qui doivent èlrc 
prises. Les Purf ics seront tenues de s'y conformer. 

2. -- Si la Comrnission 1k co111•.ili,llio11 SI'. trouve :-ai 
sic du différend, die pourra n•1·011m1a111l1'.r aux Pari i,:s 
I<::,; mesures provisoire- qu'elle esl imcru ui iles. 

L1:s Pari ics :s'Png,1_~·.-111 ;1 :s'ah:slc11ir de loulr: 11,esun: 
:,;11sccplihlc d'uvoir 11111: rép1:rn1s,-i,,n prcjudir.iubh: ;1 
l'cxécntion de la décision j1uliciairë 011 arbilralo ou 
aux arranjrcmcn!s pn>pos[::-: par la Co111mis:-:io11 de 
couciliat ion cl, en g,~11éral, ;1 111· procéder il ;111c·1111 
aclc, de quelque nul ure qu'il ;;oil, s11:-œpliblc d'aggra 
ver ou d'étendre Ic dil'rfr1:11<I. 

:\RT. 34. 
::-;j la scnlcnr« j ud iciu irc 011 arbitral« déclarait 

q 11' 1111c dé-cis ion prise 011 11 ne · mesure on Ion 111~c: pur 
une a11luril1' j udic iair» 011 Ioule aulrc aulorilé de l'une 
des Parlic~ «n liligc se trouve cnl ièrcmcnt 011 partiel 
kmc11I en opposil ion avcr: Ic Droil international, cl si 
11'. Drnil cousf il utionncl de ladite Partie ne permettait 
pas 011 11c pcnncllail qu'impurf'aitcmcut d'effacer les 
conséqucucc- de celle décision 011 ile celle mesure, 
les l lnulcs Pari ics contracluntes conviouncut qu'il de 
vra êl rc accordé pa_r la sentence judiciaire 011 arhi 
Irulc, ù ln Pori ie lésée, une satisfaction équitable. 

kei 28 van het Slatuut van het Bestendige Hof van 
Intcrnaticualc .luslilie opgesomde grondregels toepas 
sen. \'(XH' zoover cr geen dergelijke op hel geschil toe 
passelijke regelen bestaan, zal het Scheidsgerecht 
e.i.: I1u11w et bono uitspraak doen. 

ART. 32. 
Indien, bij hel verstrijken der maand volgend op 

het sluiten der werkzaamheden nm de Yerzocnings 
commissie, de Partijen ziuh niet onderling verslaan 
hebben, overeenkomstig voorgand artikel 24, om hel 
geschil voor een Schcidsecrecht le brengen, zal het 
g-eschil l,!en!gelil worden overeenkomstig <le beschik 
kingc11 vau artikel 15 ~a11 het Pad van den Volken 
boud. 

HOOFDSTUK V 

Algemeene beschikkingen. 

ART. 33. 
1. - ln al de gevallen waarin het geschil hel. voor 

werp uilmaukt van een scl1cidsrcchlcrlijke of van 
ecu :;crnchldijkc procedure, inzonderheid indien de 
kwestie, wuuromtrent de Partijen verdeeld zrj n, 
vorulsprnit uil reeds verrichte daden of die op hel 
puni slaan hel Ic zijn, zal het Bestendige Hof van 
luternafionulc Jusl iu«, uitspraak doende overeenkom 
stig artikel 41 vun zijn Statuut, of zal het Schcidsgc 
recht, hinncn den kortst mogclijken Lijd de te nemen 
nmrlnopigc maatregelen aanduiden. De Partijen zijn 
gchondcn cr zich naar Ic gedrag-en. 
2. - Indien het gcsd1il bij de Vcrzocning!"cornrnis 

:;i1~ a,111lta11gig gc111aakl is, zal rlczc auu de I'art.ijcu de 
voorloopige rna,drcg-1dc·11 die zij uull ig zal achten, 
k1111nc11 aauhcvelcn. · 

D1: Parli,ic11 /!ililll d1· n•rl,i11l1:11is aan zich Ic onl 
ho11d1i11 \,111 eiken 111aalrcgd die een nudccligcn terug 
:-lag ;,.1111 k111111e11 hehhcn op de 11il.vocri11g van het 
rechterlijk nf sclicidsgcrccl1lrrlijk. bcslui] of op de 
door rl1'. VPrzoc~ningscornrnis~ic voorgcsl clrlc sch ik 
ki11gcn c11, in lid algcnwc11, lol gccne enkele darul 
over Ic gaa11, v;111 welken aard deze ook zi], waardoor 
lwl gc,.;chil zou kunnen verergerd ol' uilgcbrcid 
worden. 

Ain. 34. 

\locsl de rccltlcdijkc ol' schcidsrechrerlljke uit 
spraak vcrk larcu dal een hcxlu il genomen of een 
maatregel bevolen door een rechterlijke of eenigc 
andere overheid van een der geschil hebbende Par- 
1 ijcn µ-cl,cel of µ-edcellclijk in strijd is met hel volken 
recht Cil moest hel grnndwclleli,jk recht van gezegde 
Partij niet loclulcn of slechts op onvolledige wijze 
Indalen de g-cvolg·r.11 van dit besluit of van dezen 
maatregel le doen vcrdwijncn , zoo komen de Hooge 
Vcnlragsluilcndc Partijen overeen dat door de rech 
tcrlijkc of schcidsrcch Ier! ijkc 11 i tspraa k aan de bcna 
dcl'lde Pai·lij een billijke volducn ing zal moelen ver 
leend worden. 
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ART. 35. 

1. - La pn':sc11lc Convcution sera upplicahh- entre 
les Hautes Parties contractantes encore qu'une Iierco 
Puissance ait un intérêt dans le différend. 

2. --- Dans la procédure de.'. coucil iaf iou. h~s Partic, 
pourront d'un commun accord inviter 1111c tierce 
Puissance. 

3. - Dans la procédure judiciaire ou arbitrale, si 
une tierce Puissanco estime que, dans un différend, 
un intérêt d'ordre juridique est ponr elle en cause, 
elle peul adresser- à la Cour Permanente de Jusf ico 
Intcrnationulo ou au Tribunal arbitral nue requête ù 
fin d' in tcrvcntion. 

La Cour ou Ic Trihunul décide. 
4. - Lorsqu'il s'agit de I'intcrprótation d'une Co11- 

vcntion r1 laquelle auront participé d'autres Etals que 
les Parties en cause, le Crcff e de la Cour· Permanente 
de Justice Internationale 011 Je Tribunal arbitral les 
avertit sans délai. 

Chacun d'eux aura le droit d'intervenir. cl, s'il 
exerce celle faculté, l'interprólation contenue dans la 
sentence est obligatoire it son ég"unl. 

,\l\T. 36. 
Les différends relatifs à l'interprétation 011 a l'ap 

plication de la présente Convention, y compris ceux 
relatifs à la qualification des litiges, seront soumis i1 
la Cour Permanente de Justic« Internationale. 

\wr. 37. 
La présente Co11vc11lio11, conforme a11 Pacte de la 

Société des Nal ions, ne sera pns interprétée comme 
restreignant la mission de celle-ei rle prendre. î1 l0111 
moment, les mesures propres ;1 sauvegarder efficace 
ment ]a paix du monde . 

.\nT. 38. 

· 1. --- La prósento Convention sera rnl if'iéc cl 
l'1;cl1an,~·c• d(•-; ralilï1·alin11s a11r:1 lieu ;1 Bclgnich-. 

Elk sera c11rcgisln~c a11 Scrrólarial de la ~nci{:I{ de~ 
Nations. 
2. --- L:1 Crn1vc11fio11 csl concl nc po111• une durée de 

<:i11q ans :1 compter de la dnlc de l'écliangc des ral i 
fica(iims. 

:3. -·- ~i <'Ile 11'csl pas dfnntH'<\c :-;Î\ mois a11 1110În:-; 

avant l'cx p irat ion de cc terme, elle demeurera en vi 
guc111· pour 1111<: nouvelle pc:r·iode de cinq ans el ainsi 
de suite, 

ART. 35. 
1. - Deze Overeenkomst zal tusschen de Hooge 

Vcrdragsluilcndc Partijen toepasselijk zijn, zelfs wan 
neer een derde Mogendheid een belang i11 hel geschil 
zou hebben. 
2. •- 111 de H•rzoc11i11gsproecd11rc zullen de Par 

tijen i11 gcnwcn overleg een derde Mogendheid mo 
gen uilnoodigcn. 

R. -- Indien, in de rechterlijke or scheidsrechter 
lijke procedure, een derde Mogendheid oordeelt dat, 
in een geschil, ecu belang van jui-idischcn aard, voor 
voor haar op 'I spel staal, mag zi] aan hel Bestendig 
Hor van Inlcrnafamalc Justitie of aan het Scheidsgc 
recht een verzockschrlft om tusschcnkomst richten. 

liet !lof of hel Scheidsgerecht beshsl daarover. 

4. --·· \Ya1111t•<·1· het gaal om de 11ill('gging van een 
Ovcrecnknrn<;I waaraan andere Stalen dan cle be 
lro!-.kc11 Partijen zullccn tkclgcnomen hebben, dan 
zal de Griffie n-111 het Bestendige Hof van lnlernatio 
nule Justitie of hel Scheidsgerecht deze Staten daar 
,,;m onverwijld verwittigen. 

Elk hunner zal hel recht hebben tusschcn Ic komen 
en, indien hij van dit recht gehruik maakt, zal de in 
111' uitspraak vervatte uilleg-ging Ic zijnen opzichte 
verplichtend zijn. · 

AnT. 36. 
De geschillen lwlrdfrnde de uitlegging of de Loc 

pa!'sing van deze Overeenkomst, mei inbegrip van 
clctn'nc bel rcf'Icudc de q uulificnt ic der ~·c:;chîllcn zul 
len aan het BP;;lpndige Hor van luternationule Justifie 
onderworpen worden. 

,\ JIT. 37. 
Deze On·n·1i11k,a11:-I overeenstemmend met h1,.~I Pact 

van dc~n Volkenbond, zal niet uitgelegd worden alsof 
daardoor de ze1Hli11g van dezen laatste om Ic allen 
lijdc de geschikte maatregelen Ic nemen om den vrede 
rlcr wereld op afdoende wijze Ic vrijwaren, beperk! 
zou worden. 

Anr , 38. 

l. -- Dcz<~ Ovcrecnkomsl zal hck ruchl igd worden 
1~n de 11ilwis:--eli11g der lwkrachlrgi11ge11 za] IP Belgrado 
planls hebben. 

Zij zal op hd Sccn~lhriaal van den Yolkenboud gc- 
rcuistrecrd worden. · 
2. - De Overeenkomst wordt gesloten voor een 

lijd van vijf jaar I.e rekenen van rien datum waarop 
de uitwisseling der bekrachtigingen plaats heef!. 

3. •- Indien zij niet ten minste zes maanden voor 
hel vcrstrijkcu vau dezen lijd wordt opgezegd, zal zij 
van kracht blijven voor een nieuw tijdperk van vijf 
jaar, t\ll zoo voorts. 
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4. - Nouobstant lu dénonciation par l'une des 
Hautes Parties contractantes, les procédures engagées 
au moment de l'expiration du terme de la Convention 
continueront jusqu'à leur achèvement normal. 

EN FOI DE QUO[ les Plt~nipolentiaires susnommés 
ont sig-111' ·la préscn te Con ven I ion. 

FAIT à Belgrade, le 25 mars mil neuf cent trente, 
en double exemplaire. 

(L. S.) (L. S.) 

(8) Dr K. KU:\lANUDl. (S) Au. VEu:010:•rn. 

4. - Niettegenstaande de opzegging duur ccne der 
Verdragsluitende Partijen zullen de procedures die 
reeds begonnen zijn op hel oogenblik van hel ver 
strijken van den termijn der Overeenkomst, hun loop 
vervolgen totdat ze normaal afgewikkeld zijn. 

TER OORKONDE waarvan <le bovengenoemde 
Gevolmachtigden deze Overeenkomst onderteckend 
hebben. 

GEDAAN te Belgrado, in twee exemplaren, den 
i 25" Maart negentienhonderd dertig. 

(L. S.) 

(Cet.) D' K. KuMANuo1. 

(L. S.) 

(Get.) Ao. DELCOIC!'.H, 


